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See the notice on TED website

516925-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Reparation och underhåll av mät-, test- och kontrollapparater – Техническо 
обслужване (ТО) и ремонт на средствата за измерване, средства за автоматизация, 
оборудване за физико-химични анализи, лабораторна и преносима техника на „АЕЦ 
Козлодуй” ЕАД
OJ S 142/2026 27/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
E-postadress: PAHaidutov@npp.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt företag
Den upphandlande enhetens verksamhet: Elrelaterad verksamhet

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Техническо обслужване (ТО) и ремонт на средствата за измерване, средства за 
автоматизация, оборудване за физико-химични анализи, лабораторна и преносима 
техника на „АЕЦ Козлодуй” ЕАД
Beskrivning: Обществената поръчка включва профилактично техническо обслужване и 
ремонт за поддържане на експлоатационното състояние, надеждност и разполагаемост 
на оборудването на площадката на АЕЦ „Козлодуй“ посредством: 1. Извършване на 
техническо обслужване с периодичност, определена от заводската документация и 
съгласувана с Възложителя. 2. Ремонт, изразяващ се в отстраняване на дефекти в срок, 
определен от Технологичния регламент. 3. Доставка на резервни части, свързани с 
техническото обслужване и ремонт. 4. Обследване на системите, създаване база данни 
за отказите, анализ на отказите и даване на предложения за повишаване на 
надеждността, продължаване на срока на служба и управление на остатъчния ресурс. 
Обема и изискванията към изпълнението на обществената поръчка са подробно 
разписани в Техническо задание № 25.АЕЦ.ТЗ.699.
Förfarandets identifierare: 44d837f3-e07f-4469-a562-267c5bbf8bdc
Intern identifierare: 522548
Typ av förfarande: Förhandlat förfarande med föregående meddelande om upphandling/under 
konkurrens
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50410000 Reparation och underhåll av mät-, test- och 
kontrollapparater

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Площадка АЕЦ Козлодуй  
Ort: гр. Козлодуй
Postnummer: 3321

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/516925-2026
mailto:PAHaidutov@npp.bg
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Del av land (NUTS): Враца (BG313)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 5 334 790,34 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Определеният за изпълнител на обществената поръчка 
участник трябва да представи гаранция обезпечаваща изпълнението на договора в 
размер на 5% от стойността му, в една от следните форми по избор на участника: - 
парична сума, внесена по някои от следните банкови реквизити Юробанк България АД – 
IBAN: BG31BPBI 7944 1078 0713 01 , или ОББ АД – IBAN: BG26 UBBS 7426 1050 1403 
14, или БАНКА ДСК ЕАД – IBAN: BG07 STSA 9300 0008 4855 24 с титуляр „АЕЦ 
Козлодуй” ЕАД; - банкова гаранция (неотменима и безусловна) със срок на валидност 30 
дни по-дълъг от срока на договора; - застраховка (неотменима и безусловна), която 
обезпечава изпълнението на договора чрез покритие на отговорността на изпълнителя 
по конкретния договор (същата не може да обезпечава едновременно няколко 
договора), със срок 30 дни по-дълъг от срока на договора, заедно с която се представя 
доказателство за платена застрахователна премия. В случаите на обезпечаване на 
изпълнението на договора чрез застраховка, определения за изпълнител участник 
представя доказателство за платена застрахователна премия. Съгласно чл.111, ал.7 от 
ЗОП, застраховка може да се предостави само когато стойността на гаранцията за 
изпълнение, е равна или по-малка от 255 645,94 евро. 2. Освен на основанията по чл.54 
и чл.55, ал.1, т.3, т.4 и т.5 от ЗОП, възложителят отстранява: 2.1. (чл.107, т.1 от ЗОП) 
кандидат или участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за 
потвърждаване на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията; 
2.2. (чл.107, т.2 от ЗОП) участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 2.3. (чл.107, т.3 от 
ЗОП) участник, който не е представил в срок обосновката по чл.72, ал.1 или чиято 
оферта не е приета съгласно чл.72, ал. 3 - 5; 2.4. (чл.107, т.4 от ЗОП) кандидати или 
участници, които са свързани лица. 2.5. (чл.107, т.5 от ЗОП) кандидат или участник, 
подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. 2.6. (чл.107, т.6 от ЗОП) 
лице, което е нарушило забрана по чл.101, ал.9 или 10. 3. Кандидати/Участници, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим. На дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, и на свързаните с тях 
лица се забранява пряко или косвено участие в процедура по обществени поръчки по 
Закона за обществените поръчки и нормативните актове по прилагането му, независимо 
от характера и стойността на обществената поръчка, включително и чрез гражданско 
дружество/консорциум, в което участва дружество, регистрирано в юрисдикция с 
преференциален данъчен режим. Когато въз основа на неверни данни е приложено 
изключение по чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС), кандидатът/участникът се отстранява от участие в 
процедурата по обществена поръчка; прекратява се договорът за обществена поръчка 
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без предизвестие, като не се дължи нито връщане на депозита, нито заплащане на 
извършените работи, а получените плащания подлежат на незабавно възстановяване 
ведно със законната лихва; възстановяват се всички получени суми ведно със законната 
лихва, ако обществената поръчка е изпълнена, като възложителят на обществената 
поръчка не дължи компенсации и обезщетения; Кандидатите или участниците следва да 
удостоверят липсата на основания за отстраняване от процедурата съгласно чл. 3, т. 8 и 
чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС чрез попълване на съответната информация в Раздел 
III, буква Г) от ЕЕДОП и попълване на образеца на декларация към въпрос 1.2 от раздел 
Изисквания за лично състояние и критерии за подбор. 4. За кандидатите не следва да са 
налице обстоятелствата по чл.5к, пар.1 от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 
юли 2014г. в актуалната му редакция. Изключения са допустими при условията на чл.5к, 
пар.2 във вр. с чл.9 от Регламента. 5. Навсякъде в решението, обявлението, 
техническото задание, както и в документите свързани с възлагането на настоящата 
поръчка, където се споменават конкретни модел, технология, марка и/или стандарт да 
се чете „и/или еквивалентно/и“. 6. Източник на финансиране - собствени средства. 7. 
Срок на валидност на офертите - 6 месеца, считано от крайния срок за получаване на 
офертата. 8. Получените заявления ще се отворят съгласно графика в ЦАИС ЕОП – 
28.08.2026г.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
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или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът е извършил нарушение по 
чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е установено, че е 
опитал да повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); наличие на свързаност 
по смисъла на пар. 2, т.45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна процедура (чл. 
107, т. 4 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 
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обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата е доказано, 
че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Техническо обслужване (ТО) и ремонт на средствата за измерване, средства за 
автоматизация, оборудване за физико-химични анализи, лабораторна и преносима 
техника на „АЕЦ Козлодуй” ЕАД
Beskrivning: Обществената поръчка включва профилактично техническо обслужване и 
ремонт за поддържане на експлоатационното състояние, надеждност и разполагаемост 
на оборудването на площадката на АЕЦ „Козлодуй“ посредством: 1. Извършване на 
техническо обслужване с периодичност, определена от заводската документация и 
съгласувана с Възложителя. Техническото обслужване е съвкупност от дейности, които 
се извършват периодично и в пълен обем, с цел спазване препоръките и изискванията 
на производителя на оборудването, както и съответните стандарти, за гарантиране на 
безаварийната работа на оборудването, системите и компонентите, предмет на 
Техническото задание. 2. Ремонт, изразяващ се в отстраняване на дефекти в срок, 
определен от Технологичния регламент, изпълнение на дейности по възстановяване на 
работоспособността на оборудването и способността на отказалите средства, системи и 
компоненти да изпълняват възложените им функции в рамките на проектните 
характеристики и критерии. Ремонтите биват планови и не планов. 3. Доставка на 
резервни части, свързани с техническото обслужване и ремонт. Доставя се оборудване, 
резервни части, материали, консумативи, реагенти, реактиви, химикали и др., за 
извършване на дейностите по ТО и ремонт или замяна на такива с изчерпан ресурс, 
необходими за отстраняване на дефектите/неизправностите и възстановяване на 
работата и характеристиките на оборудването и системите. Доставя се оборудване, 
резервни части, материали, консумативи, реагенти, реактиви, химикали и др. за 
попълване на аварийния резерв на Възложителя. 4. Обследване на системите, 
създаване база данни за отказите, анализ на отказите и даване на предложения за 
повишаване на надеждността, продължаване на срока на служба и управление на 
остатъчния ресурс. Анализира се повторяемостта на отказите/дефектите и причините за 
тях на основание информацията в собствените бази данни за ТО и Р и се предлага на 
Възложителя извършването на превантивни действия, корекции, преработка или 
коригиращи действия за конкретно оборудване/системи/компоненти. Обемът и 
изискванията към изпълнението на обществената поръчка са подробно разписани в 
Техническо задание № 25.АЕЦ.ТЗ.699.
Intern identifierare: 522548

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
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Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50410000 Reparation och underhåll av mät-, test- och 
kontrollapparater

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Площадка АЕЦ Козлодуй  
Ort: Козлодуй
Postnummer: 3321
Del av land (NUTS): Враца (BG313)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 36 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 5 334 790,34 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: 1. Прогнозната стойност на поръчката включва: а) обща 
стойност за срока на договора на месечните абонаментните такси – 4 414 464,95 евро 
без ДДС. б) обща стойност за срока на договора на разходите които са извън 
включените в абонаментната такса – 920 325,39 евро без ДДС (разходи за непланирани 
дейности, които към момента на сключване на договора не са дефинирани и не могат да 
бъдат оценени; разходи за доставка на резервни части, консумативи и ново оборудване 
за изпълнение на възложените дейности, или запълване на резерв, като 
необходимостта е обоснована с констативен протокол; разходи за ремонт на 
оборудване в специализиран сервиз, ако Изпълнителят не разполага с такъв, при 
условие, че необходимостта е обоснована с констативен протокол). Забележка: - 
стойността по т. б) е константна и не може да бъде променяна. - стойността на договора 
ще се формира, като към предложената обща стойност на месечните абонаментните 
такси за срока на договора се добавят и средствата по т. б) в размер на 920 325,39 евро 
без ДДС. 2. Зоната в която ще бъде извършвана услугата: - Контролирана зона (КЗ) - 
зона на площадката на АЕЦ „Козлодуй“ с контролиран достъп за извършване на 
дейности в среда с източници на йонизиращи лъчения. Дейностите по техническото 
задание се извършват в КЗ на 5,6 блок, КЗ на СК-3, КЗ на ХОГ. - Защитена зона – зона 
на площадката на АЕЦ „Козлодуй“ с организирана пропускателна система, която 
включва: гл. портали 1-4 блок, гл. портал 5,6 блок, КПП 2 и 5, ХОГ ВЗ, ХОГ. - Зона с 
контролиран достъп – зона около площадката на АЕЦ „Козлодуй“ с контролиран достъп 
на КПП. За извършване на дейностите по техническото задание се изисква достъп през 
КПП Запад, КПП Обзорно място, Административни сгради. - Зона със свободен достъп – 
обекти на АЕЦ „Козлодуй“ извън горепосочените зони. 3. Срокът за изпълнение на 
дейностите по договора е 36 (тридесет и шест) месеца. 4. Продължение от раздел: 
Тръжни условия, Финансово споразумение(BT-77-Lot) Плащане на разходите по т.2.6. от 
проектодоговора в рамките на 30 календарни дни след представяне на двустранно 
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подписан протокол за извършена работа и оригинална фактура. Плащане на разходите 
по т.2.7. от проектодоговора в рамките на 30 календарни дни след представяне на 
протокол за одобрение/разрешение от Възложителя за закупуване на съответната 
номенклатура, протокол от входящ контрол без забележки и оригинална фактура. 
Плащане на разходите по т.2.8. от проектодоговора в рамките на 30 календарни дни 
след представяне на двустранно подписан протокол за извършена работа и оригинална 
фактура.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът следва да е реализирал минимален общ 
оборот, изчислен на база годишните обороти за последните три приключили финансови 
години. Изисквано минимално/ни ниво/а Кандидатът следва да е реализирал минимален 
общ оборот в размер на 2 658 717,78 евро. При прилагане на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.
2 от ЗОП, изискването се доказва чрез представяне на следните документи: 1. 
Годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът/участникът е 
установен; 2. Справка за общия оборот. Забележка: Информацията по т.1 и т.2 следва 
да обхваща последните три приключили финансови години. Информацията може да 
обхваща и по-кратък период, в зависимост от датата, на която кандидатът/участникът е 
създаден или е започнал дейността си.

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът следва да е реализирали минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти за 
последните три приключили финансови години. Изисквано минимално/ни ниво/а 
Кандидатът следва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата 
на поръчката, в размер на 1 329 358,89 евро. Забележка: Под обхват на поръчката 
следва да се разбира: техническо обслужване и ремонт на средства за измерване, 
средства за автоматизация, оборудване за физико-химични анализи, лабораторна и 
преносима техника. При прилагане на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването 
се доказва чрез представяне на следните документи: 1. Годишните финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът/участникът е установен; 2. 
Справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Забележка: 
Информацията по т.1 и т.2 следва да обхваща последните три приключили финансови 
години. Информацията може да обхваща и по-кратък период, в зависимост от датата, на 
която кандидатът/участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът да разполага с персонал и/или ръководители с 
необходимата професионална компетентност за изпълнение на поръчката. Изисквано 
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минимално/ни ниво/а Кандидатът да разполага с персонал и/или ръководители с 
необходимата професионална компетентност за изпълнение на поръчката, както 
следва: - минимум 10 (десет) обучени специалисти или оторизирани представители на 
фирмите-производители за извършване на сервизно обслужване и ремонт на 
лабораторна апаратура и оборудване (за Приложения № 1 и № 2 от Техническо задание 
№ 25.АЕЦ.ТЗ.699); - минимум 5 (пет) броя квалифициран персонал, който да притежава 
най - малко 3 (трета) квалификационна група, съгласно „Правилник за безопасност и 
здраве при работа в електрически уредби на електрически и топлофикационни централи 
и по електрически мрежи (ПБЗР-ЕУ); - минимум 10 (десет) броя квалифициран 
персонал, който да притежава 4 (четвърта) или 5 (пета) квалификационна група, 
съгласно ПБЗР-ЕУ; - минимум 5 (пет) броя квалифициран персонал притежаващи 5 
квалификационна група, съгласно „Правилник за безопасност при работа в 
неелектрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по 
топлопреносни мрежи и хидротехнически съоръжения” (ПБР-НУ); - минимум 10 (десет) 
броя квалифициран персонал, притежаващ 4 (четвърта) квалификационна група, 
съгласно ПБР-НУ. В случаите по чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП изискването се 
доказва с представяне на списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионална компетентност на лицата. В случаите по чл.
67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП чуждестранните лица доказват изискването с 
представяне на списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
еквивалентни документи съгласно националното законодателство на страната, в която 
са установени, с които доказват професионална компетентност на лицата.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът да прилага сертифицирана система за 
управление на качеството съгласно БДС EN ISO 9001:2015 „Система за управление на 
качеството. Изисквания“, или еквивалентно/и, с обхват покриващ дейностите по 
Техническото задание. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването 
се доказва с представяне на копие на сертификат издаден от акредитиран орган за 
оценка на съответствието на системи за управление на качеството или други 
доказателства за удовлетворяване по еквивалентен начин на изискванията.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Във връзка с обявения критерий за възлагане “най-ниска цена”, офертите на 
участниците ще се класират по най-ниската обща предложена цена за изпълнение на 
предмета на обществената поръчка, формирана като към общата стойност на 
месечните абонаментните такси за срока на договора се добави стойността на 
разходите които са извън включените в абонаментната такса в размер на 920 325,39 
евро без ДДС. Забележка: Стойността на разходите които са извън включените в 
абонаментната такса е константна и не може да бъде променяна.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/522548
Ad hoc-kommunikationskanal: 

https://app.eop.bg/today/522548


516925-2026 Page 9/12

Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/522548
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 26/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) 
Östeuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Изискванията към изпълнението на 
договора са посочени в Техническо задание № 25.АЕЦ.ТЗ.699 и в образеца на проекто-
договор от документацията за участие.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: Плащане на ежемесечна абонаментна такса, в рамките на 30 
календарни дни след представяне на Акт за извършено техническо обслужване и 
ремонт и оригинална фактура. Плащане на разходите по т.2.3. от проектодоговора в 
рамките на 30 календарни дни след представяне на двустранно подписан протокол за 
предприети мерки за отстраняване на забележки/дефекти, протокол на изпълнените 
видове работа подлежащи на изплащане, протокол от входящ контрол без забележки и 
оригинална фактура. Плащане на разходите по т.2.4. от проектодоговора в рамките на 
30 календарни дни след представяне на двустранно подписан протокол за извършена 
работа и оригинална фактура. Плащане на разходите по т.2.5. от проектодоговора в 
рамките на 30 календарни дни след представяне на двустранно подписан протокол за 
извършена работа, Акт след проверка на изпълнените видове ремонтни работи, 
подлежащи на изплащане и оригинална фактура. Продължава в раздел: Цел, 
Допълнителна информация(BT-300-Lot)

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика

https://app.eop.bg/today/522548
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Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: АЕЦ 
КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisation som mottar anbudsansökningar: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisation som behandlar anbud: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Registreringsnummer: 106513772
Postadress: Площадка АЕЦ Козлодуй
Ort: гр. Козлодуй
Postnummer: 3321
Del av land (NUTS): Враца (BG313)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Петър Хайдутов
E-postadress: PAHaidutov@npp.bg
Tfn: +359 97373335
Webbadress: https://www.kznpp.org
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1099
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Ort: гр. София
Postnummer: 1000

mailto:PAHaidutov@npp.bg
https://www.kznpp.org
https://app.eop.bg/buyer/1099
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


516925-2026 Page 11/12

Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Национална агенция за приходите
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +359 700 18 700
Webbadress: https://nra.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Ort: гр. София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Министерство на околната среда и водите
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 29406000
Webbadress: https://www.moew.government.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. Триадица No2
Ort: гр. София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Министерство на труда и социалната политика
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +359 2 8119 443
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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